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MALTESE IN SPAIN DURING 
THE NAPOLEONIC AGE 

By Giovanni Bonello, LL.D. 

The pioneer work carried out by Mr Antonio Farrugia and Mr Carmelo Vassallo 
on the 18th century Maltese colonies in Spain, has yielded remarkable dividends. 
Various scholars picked up those leads, and our knowledge of the Maltese settle
ments in Spain during the latter part of the 18th century and the early 19th cen
tury has now started reaching a substantial consistency. 

When one considers that up to ten years ago virtually nothing was known on 
the subject, the progress registered in such a small span of time is truly remark
able. The important Colloquy held at the Aula Magna of the Valletta University 
in May 1990 on various aspects of Spanish-Maltese history, which unfortunately 
I had to miss owing to a commitment abroad, is said to have raised the level of 
scholarship and research to even higher ·professional levels. I have not seen the 
papers delivered at that Colloquy and await their publication with some impa
tience. 

It is not the aim of this article to duplicate the work already made available by 
Farrugia, Vassallo and the learned partecipants in that Colloquy. I am here pro
posing entirely new material, some of it of lesser importance and mostly of a 
postal history interest, relevant to the substantial Hispano-Maltese connection, 
particularly during the Napoleonic era. 

My modest research has uncovered a consistent Maltese presence in Spain, an 
active participation in various forms of conL-nercial activities, and a more wide
spread dissemination of Maltese traders thar. had hitherto been suspected. 

What follows are prime sources, with minor comments. Historians vvill evalu
ate and analyse these items for a deeper understanding of this important but 
underestimated historical Maltese migration. 

THE LETTERS, 1792-1818 
I have traced 29 original letters to, from, or relating to Maltese settlers in Spain in 
the period running from 1792 to 1818. 

With two exceptions, all the letters to o:- from a Maltese correspondent, are 
written in Italian. Generally the syntax is not impeccable, nor is the vocabulary; 
but a reasonably acceptable standard is evident throughout. One letter, from 
Miguel Zammit Hennanos in Barcelona, to Nicolas Abbe/a in Alcoy, dated April 16, 
1808, is in Spanish (Doe. 16). 

Another, dated 1806, from Gioseppe Chetcuti in Barcelona to Mio Fratello, is a 
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curious blend of Hispanicized Italian which would pay closer examination. I be
lieve it was dictated in Italian to a Spanish scribe who had little or no knowledge 
of Italian, hence some amusing phonetic howlers (Doe. 6). 

Among the letters is a group - the Paolo Savona correspondence - with which 
I will deal separately and which contains some letters originating in France from 
state officials. These are obviously in French. 

The overwhelming predominance of Italian as the language of writing, be
tween Maltese living or settled abroad, does nothing to change the overall pic
ture of Italian as the vehicle of written communication even between persons 
whose spoken language was Maltese, and who had no legal, geographical or so
cial constraints to use Italian. 

These letters give us an inkling of the wide dissemination of the Maltese emi
grees. They ranged from S. Cruz in Tenerife (Canary Islands) to Barcelona, to 
Algeciras, to Valenzia, to Tarragona, to Saragossa, to Cadiz. Two baffling locali
ties in which Maltese traders operated are Alcoy and Alzira. 

Most of these letters deal with commercial a.ctivities, though some personal 
gleanings can occasionally be extracted from them too. Business refers to grain, 
pezze (cloth?), stockings, cotton seed, acaio (steel?), paper, arrival of vessels, ship
wrecks and generally, commercial obligations and debts. Separate information 
about each letter and other document will be given in detail in an appendix. 

These letters identify not only the writer or the addressee, but in various in
stances there are references by name, surname, or both, to other Maltese who are 
active in Spain. These too will be listed, in alphabetical order, in a separate ap
pendix. 

THE PAOLO SA VONA CORRESPONDENCE 
A number of letters have brought into high relief the name of Paolo Savona, an 
interesting figure of some historical importance, of whom I had no previous 
knowledge. 

It is not recorded that Savona ever settled in Spain, but he had consistent deal
ings with one Maltese merchant from Barcelona, Giuseppe Audibert, whom he 
addressed on the outside panel of his letters as Maltes, vecirw de la Ciotad Barce
lona. 

In 1808, Savona is in Paris, moving later to Toulouse. He eventually settled 
for some time in Perpignan occupying a high official capacity. In 1816, there is 
evidence that he is in Marseilles. 
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Although I cannot prove it conclusively, I suspect Savona to have belonged to 
that group of Maltese, including Mikiel Anton Vassalli and Camillo Sceberras, 
who had sided with the French and left voluntarily with the Napoleonic forces 
after their defeat in 1800, or who had been expelled just before. Savona and Au
dibert, the Maltese merchant in Barcelona, exchange strong francophile senti
ments. 

When Bonaparte ordered a general embargo on all cotton produced in Britain, 
Mikiel Anton Vassalli was put in charge of the cotton industry which was to be 
set up in France. The project however failed. 

It appears that another Maltese, Paolo Savona, was placed in charge of the sec
ond attempt. In 1808 he was officially appointed by the French Government to 
take charge of the cultivation of cotton in France, or at least, in the Oriental Pyre
nees. He had imposing letterheads printed, with the imprint Savona, charge par 
le Gouvemement de la culture du Coton. He boasts about his appointment to 
Audibert, in a letter of the 19th February: la ottenni oggi un impiego nelle vicnanze di 
Marsiglia incarigato ispettore della cultura delli cottoni con un trattamento di 4000 fran
chi l'anno, affitto franco e spese di viaggi ed altri vantaggi (Doe. 12). Shortly later he 
was in charge of the cultivation of cotton for the Departement des Pyrenees Orien
tales. 

Savona's main concern was to obtain cotton seed from Audibert in Barcelona. 
The matter must have rated of high priority and extreme urgency, for Savona 
stresses the French Government's order for 50 quintals of seed senza badare per il 
prezzo. he baits Audibert with a vague promise: this order is nothing but un prin
dpio di un affare molto vasto all'avvenire. (Doe. 9). 

In another letter, Savona informs his friend that the export of cotton seed from 
Spain to France would not be hampered by any customs formalities: gia l'ordine e 
stato data alla dogana di frontiera di lasciarla passare senza pure visitarla. With his 
usual trait he combines boasting with suggestions of favours: vi potro fare degli 
grandi affari, attesi li gran amici che ha. (Doe. 14). 

When his Maltese friend (l'antinca amicizia contratta fin dall'infanzia) 
undertakes to supply the cotton seed, Savona replies with some name-drop
ping: "fui costretto ( .. .) di presentare la Vostra lettera a Sua Eccellenza il Min
istro dell'Intemo, al quale fece il piu grande piacere". And here he brings in 
Bonaparte himself, with a justified touch of pride: "e credo che la fece leggere a 
Sua Maesta l'Imperatore e Re" (Doe. 12)~ 

The export of cotton seed from the Maltese merchant in Spain to France 
forms the main subject of this correspondence. There are three authograph 
letters signed personally by Bonaparte's Minister of Interior, to Paolo Sa-
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vona, dealing with the Audibert sales. (Doe. 21, 22, 26). 

For the purpose of growing cotton in France, Savona wanted to know from 
his Maltese friend "la qualita della sememza, ewe se di quella che rwi chiami
amo d'India, oppure di quella simile alli rwstri cottoni di Malta" (Doe. 9). 

In another letter, Savona informs Audibert that he is leaving for Perpig
nan where he would reside for some years "e chiamero la mia famiglia per 
coabitare meco. Tra qualche mese avro il piacere di rivederevi, mentre la vici
nanza del luogo (Perpignan and Barcelona) mi dara campo a rivedere quella 
citta per puro piacere di rivedere li miei antichi amici" (Doe. 13). 

Giuseppe Audibert's letters to Savona are occasionally spiced with politi
cal and military information. Writing from Barcelona on June 1, 1808, he says 
"Qui si mantiene la massima tranquillita a Dio grazia; ma le altre provincie 
in generale par che si disputarw". (Doe. 18). 

Three days later Savona writes in ominous tones: " da un'istante all'altro 
partira gran truppa per qui per portarsi in qualla provincia; guai se si movarw 
li Catalani, vi assicuro che si ricorderanrw per lungo tempo". (Doe. 19). 

This letter crossed one of the same date in which Audibert referring to the 
export of cotton seed from Spain to France, adds that all merchandise has to 
go via land "essendo interrotto il mare, e poi oggi e difficile trovare bastimenti 
che passano in Francia per le attuali circostanze." (Doe. 20). 

In another letter dated June 1, 1808, Audibert refers to a historical event 
and asks his friend to find out who the passengers imprisoned in Toulouse and 
sent to Nismes are. Then he implores Savona on a personal note never to men
tion Ali Sinsa to him again: "Abbastanza mi ha rubbato aime altra somma per 
liberarlo dalle carceri; lasiamo stare cio che al ricordarmi mi causa grande 
pena" (Doe. 18). 

Paolo Savona turns up again in Marseilles in 1816. A certain Federico 
Muscat writes two letters to him from Malta. He asks to be sent, through Sa
vona's son, fifty rolls of "carta per tapizzeria, di quella con paisaggi, dell'ordi
naria come ha il vostro frglio Giuseppe." (Doe. 36). Three weeks later he writes 
again to complain that the 8 rolls of wall paper he received from Savona's son 
are not the ones he desires for his staircase. 

He then asks rather criptically "l'esito del legno giallo, e non cercare il 
prezzo" adding "come pure del acqua di gagari(?!)" (Doe. 37). 

These two letters have irregular disinfection slits and are heavily dis-
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coloured by generous sprinklings of some disinfecting fluid. 

OTHER SOURCES 
Information about the activities and whereabouts of the Maltese interna
tional community can be gleaned from most unexpected sources. 

A contract of maritime bottomry, executed in Genoa on April 19, 1792, 
between Alberto Gallia di Pasquale, matlese and Saluatore de Maria, of the 
late Pasquale, pure maltese, raises money on the security of a cargo, for its 
carriage from Genoa to Cadiz. (Doe. 2). 

In another Italian city, Leghom, Giuseppe Taboni on March 20, 1796, is- . 
sued a Bill of Exchange on Giuseppe Cammilleri in favour of Salvatore Mag
rin (Doe. 3). The Magrins were Maltese traders based in the Spanish posses
sion of the Canary Islands. 

Salvatore Magrin appears again in 1797 on a Bill of Lading issued in the 
Canaries. This refers to the carriage to Cadice 0 Aliasira (Algeciras) of a 
large consignement of beans, barrels of Reyo and Mantera, candels and al
monds. The goods were addressed to Raimundo Farugia maltese (Doe. 5). 

Another Bill of Lading issued in 1812 in Mahon (Majorca) by Giuseppe 
Maria Vassallo maltese referred to the transport of a veritable treasure; two 
strong boxes containing 30,000 "pezzi colonnati di Spagna". The ship, La 
Buona Compagna was under the command of Captain Carmeno Rizzo, 
"inglese" (Doe. 28). 

The next document is an eight page transcript in the records of a public 
notary in Tarragona, dated April 3, 1814. Juan Guille and Salvatore Magro 
requested the Notary to copy in his records some documents, among them a 
letter by J ames Wilson, a leading British merchant in Malta. Magro is a Mal
tese national trading in Majorca (Doe. 29). 

Finally, from the records of a Maltese Notary, Francesco Cremona of 1814, 
comes to light an interesting episode connected with the Peninsular War. 
Three Maltese merchants, Bautista Mifsud de Joseph antes domiciliado en 
Tauemas de Zejtun Isla de Malta and Mattias y Andres Mizzi, antes domicili
ados en Cullera owed monies to a Frenchman and issued Bills of Exchange in 
guarantee of their repayment. When these Bills matured, the debtors refused 
to honour them, and Notary Francesco Cremona on November 21 and Decem
ber 20, 1814, drew up the protests for non-payment, giving and interesting 
explanation (or pretext) why the Maltese debtors refused to pay. 

Mifsud and two Mizzis each made the following declaration as the reason 
for refusing to honour the Bills: 

9 



"I do not accept because at the time of the invasion by the French in the 
Kingdom of Spain, being in Tavernas, by order of that Spanish Government, 
the police (la giustizia) impounded my commercial registers and forced me to 
pay, as I have in fact paid, to the said (Spanish) government my indebtedness 
in favour of the French drawer." (Doe. 30-33). 

ACKNOWLEDGEMENTS: 
I take this occasion to thank Miss Tessa Balucci, Mr Antonio Farrugia, Dr Carmelo 
Testa and Professor Peter Vassallo for their generous and useful assistance. 

MALTESE ACTIVE IN SPAIN MENTIONED IN THESE DOCUMENTS 
Name Locality 
Nicola Abbela Alcoy 

his brother Francesco 
Cap. Michele Agius 
Giuseppe Audibert 
Gioseppe Azzupardo 
GioBatta (Benedetto/ 

Benito) Borg 
Angelo Busuttil 
Domenico Camilleri 
Gioacchino Camileri 
GioBatta Camilleri del fu 

Carlo della Vittoriosa 
Maximiliano Caquia del fu 

Francesco della Cospicua 

Saragossa 
Barcelona 
Cadice 

Valenzia 
Valenzia 
Terragona 
Terragona 

Gioseppe Chetcuti Barcelona 
his brother Salvatore 

Giovanni Cutajar 
negoziante di Zeitun 

Angelo Ellul 
Signor Fabri 
Giuseppe Farrugia 

his brother Cayetano 
Raimundo Farugia 
Rosario Fiteni 
Signor Grech 
Signor Grima 
Augustin Magrin 

Alzira 

Cadiz 0 Aliasira 
Cadiz 

Giuseppe Macrin (Magrin) S. Cruz, Tenerife 
Salvatore Magrin S. Cruz, Tenerife 
Felice Magri 

negoziante di Zeitun 
Salvatore Magro 
Bautista Mifsud 
Andres Mizzi 
Mattias Mizzi 
Rosario Piscopo 
Carlo Prat 
Vincenzo Tabon 
Signor Taliana 
Giuseppe Maria Vassallo 
Michele Zammit 

his brother Francesco 
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Maiorca 
Tavernas 
Cull era 
Cull era 
Mallorca 
Porto (?) 

Mahon 
Barcelona 

Doe. Number 
8, 11, 15, 16 
8 
27 
9, 12-14, 17-22, 26 
38 

23,24,25 
8, 10, 15 
25 
23,24 

6 

6 
6 
6 

7 
23 
1 
6, 7,10 
6 
5 
34, 35 
23 
1 
16 
1,4 
3,5 

7 
29 
30, 32 
31, 33 
31, 33 
23 
34,35, 38 
8 
23 
28 
7, 8, 10, 11, 15, 16 
8 
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PROVIDENCIAS 

ACORDADAS 

POR LA REAL JUNTA GENERAL 
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- Fig. 1 Special enactment regulating the activities of Maltese merchants in Spain, dated 1778 
(published by Vassallo) 
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DOCUMENTS (in chronological sequence) 

1 March 3, 1792. Letter from Nicolo Svilocosi in Mogador (Atlantic coast of Mo
rocco) to Giuseppe Macrin Compania & negozianti maltesi in S. Croix di Tener
ife. In it are mentioned Signori Fabri e Grima and Sig Baldassare. 

2 April 19, 1792. Contract of maritime bottomry between Alberto Gallia di 
Pasquale maltese and Salvatore de Maria qoundam Pasquale pure maltese, pub
lished in Genoa, for the carriage of goods from Genoa to Cadiz. (Fig. 2) 

3 March 20, 1796. Bill of Exchange issued in Livorno to the order of Giuseppe Ta
boni by Salvatore Magrin & Co (Canary Islands) on Giuseppe Cammilleri. 

4 Novembr 25, 1796. Letter from Nicolo Svilocosi in Caleci(?) to Giuseppe Magrin 
in Tenerife. (Fig. 3). 

5 October 6, 1797. Bill of Lading made in the Canary Islands for merchanise sent 
by Salvatore Magrin maltese to Raimundo Farugia maltese in Cadiz or Algeciras 
(Fig. 4). 

6 September 1, 1806. Letter sent by Gioseppe Chetcuti in Barcelona to his brother. 
In it are mentioned vostro fratello Salvatore, Giuseppe Farrugia, nostro fratello 
Cayetano. The signature is witnessed by Gio Batta Camilleri del fu Carlo della 
Vittoriosa and Maximiliano Caquia del fu Francesco della Cospicua. 

7 March 21, 1807. Letter from Michele Zammit in Barcelona to Giuseppe Farrugia 
in Alzira. Signature witnessed by Felice Magri and Giovanni Cutajar negozianti 
del Zejtun, who describe Michele Zammit as nostro paesano maltese stabilitosi in 
Barcelona. 

8 November 7, 1807. Letter from Michele Zammit in Barcelona to Nicolas Abbela 
in Alcoy. It deals with the price of stockings and mentions Vincenzo Taboni, 
Angelo Busuttil in Valenzia and vostro fratello Francesco. 

9 January 16, 1808. Letter from Paolo Savona in Paris to Giuseppe Audibert in 
Barcelona. This, as all the Savona and Audibert letters, refers to the export of 
cotton seed from Spain. (Fig. 5). 

10 February 2, 1808. Letter from Michele Zammit in Barcelona to Giuseppe Far
rugia in Alzira. In it is mentioned Angelo Busuttil. 

11 February 13, 1808. Letter from Michele Zammit in Barcelona to Nicolas Abbela 
in Alcoy. 

12 February 19, 1808. Letter from Paolo Savona in Paris to Joseph Audibert in Bar
celona. 

13 February 27, 1808. Letter from Paolo Savona in Paris to Giuseppe Audibert in 
Barcelona. 

14 March 18, 1808. Letter from Paolo Savona in Toulouse to Giuseppe Audibert in 
Barcelona. 

15 March 26, 1808. Letter from Michele Zammit in Barcelona to Nicola Abbela in 
Alcoy. Mentions Angelo Busuttil di Valencia. 

16 April 16, 1808. Letter from Miguel Zammit, Hermanos, in Barcelona to Nicolas 
Ahbela in Alcoy. It mentions Augustin Magrin (Fig. 6). 
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Fig. 2 Contract of bottomry between two Maltese traders publishtd in Genoa in 1792, for the 
carriage of merchandise to Cadiz (Doe. 2). 
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17 May 31, 1808. Letter from Paolo Savona in Perpignan to Giuseppe Audibert in 
Barcelona (Fig. 7). 

18 June 1, 1808. Letter from Giuseppe Audibert in Barcelona to Paolo Savona in 
Perpignan. 

19 June 4, 1808. Letter from Paolo Savona in Perpignan to Joseph Audibert in Bar
celona. 

20 June 4, 1808. Letter from Giuseppe Audibert in Barcelona to Paolo Savona in 
Perpignan. 

21 June 24, 1808. Letter from the Minister of the Interior, Paris, to Paolo Savona in 
Perpignan on the export of cotton seed from Audibert in Spain. 

22 July 29, 1809. Letter from the Minister of the Interior, in Paris, to Paolo Savona 
in Perpignan. As in 21 (Fig. 8). 

23 April 22, 1809. Letter from Gioacchino Camilleri in Terragona to GioBatta (on 
cover: Benedetto) Borg in Valenzia, referring to il canto del acaio. In it are men
tioned: Rosario Piscopo di Mallorca, Angelo Ellul, Signor Taliana and Signor 
Grech. 

24 May 13, 1809. Letter from Gioacchino Camilleri in Tarragona to Gio Batta (on 
cover: Benedetto) Borg in Valenzia. refers to sale of paper. 

25 May 13, 1810. Letter from Domenico Camilleri in Tarragona to Benedetto (on 
cover: Benito) Borg in Valenzia. Refers to the arrival of the sender's scibecco from 
Mahon, Majorca, originating from Malta (Fig.9). 

26 October 18, 1810. Letter from the Minister of the Interior in Paris, to Paolo Sa
vona in Perpignan. As in 21. 

27 January 3, 1811. Letter from Captain Michele Agius in Saragossa to Raimondo 
Crocco and Lettore Simeli, negozianti maltesi in Malta. Refers to the near ship
wreck of his vessel in the gulf of Avolla and the issue of Bills of Exchange to 
Messrs Francesco Gatt and Fernandes in Messina. Mentions meeting on the high 
seas with the Brigantino del Sig. Michele Camilleri diretto per Tarragona. 

28 August 1, 1812. Bill of Lading issued in Mahon, Majorca. Giuseppe Maria 
Vassallo maltese sends by the Polacca La Buona Compagna under the command 
of Captain Carmeno Rizzo inglese, two boxes containing 30,000 coins, to Smyrna 
(Izmir). 

29 April 3, 1814. Transcript in the records of a notary public in Tarragona of vari
ous documents concerning business activities connected with Malta, presented 
by Salvatore Magro, maltese, from Majorca. 

30 November 21, 1814. Protest for non-payment of Bill of Exchange in the records 
of Notary Francesco Cremona, made against Bautista Mifsud de Joseph ante 
domiciliado en Taverna de Zejtun Isla de Malta. 

31 Ditto, but against Mattias y Andres Mizzi antes domiciliados en Cullera. 

32 December 20, 1814. Same as 30. 

33 Ditto. Same as 31. 
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34 May 20, 1815. Letter from Rosario Fiteni, Cadiz, to Maestra Claudia Prat in 
Senglea to inform her that her husband Carlo Prat left for Porto with the Brig Il 
Generoso. He asks for news of his daughter Carmine and informs her that she 
will be receiving 100 silver dollars through Capitano Giuseppe Farrugia, cognato 
di Carmine, quello che sta all'Isola, capitano del pinco che era in questa piazza e 
da qui partito per Genova.(Fig. 10). 

35 July 19, 1815. Letter from Rosario Fiteni in Cadiz to Maestra Claudia Prat in 
Senglea, to inform her that he husband Carlo left on June 5 for America. Men
tions again Captain Giuseppe Farrugia quello grosso che compra bastimenti dal 
ricanto. 

36 September 28, 1816. Letter from Federico Muscat in Malta to Paolo Savona in 
Marseilles. Disinfection slits and heavy discoloration by disinfection fluid. 

37 October 21, 1816. Ditto. 

38 June 8, 1818. Letter from Gioseppe Azzupardo in Cadiz to Sor Don Carlos Prat 
in Malta. Refers to wages due to sailors by Rosario Fiteni. Disinfection slits. 
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The Sparrish Esquembres, Sunday Times, 12.12. 1982 
Maltese Settlers in Spain, times, 3.4.1986 
The Maltese in 18th Century Cadiz; some preliminary 
findings. Sunday Times, 5.10. 1986 
The Maltese as catalysts of economic change in Spain. Sun
day Times, 25.6.1989 
Spanish Week Activities, Sunday Times, 13.5.1990 
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Fig. 3 Letter from Nicolo Svilocosi in Caleci (?) to Giuseppe Magrin negoziante Maltese in S. 
Cruz, Teneriffe, dated November 25, 1796 (Doe. 4). 
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Fig. 5 Letter from Pao/Q Savona, Paris dated January 16, 18G8 to ]oseph Audibert "Maltes 
vecino de la Ciotad de Barcelona en Espagna" (Doe. 9) . 

. --1! 
., .. • ... , 

Fig. 6 Letter from Miguel Zammit, Hermanos, Barcelona to Nice/os Abbe/a in A/coy, dated April 
16, 1808 (Doe. 16). 
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Fig. 7 Letter, on offtcial printed letterheads, by Poolo Savona in Perpignan, to Giuseppe Audib
ert in Barcelona. This imprint describes Savona as the offtcial entrusted by the Bonaparte gov
ernment with the cultivation of cotton (Doe. 17). 
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.... .: .. :· 

Fig. 8 Autograph letter by Napokon's Minister of the Interior to Paolo Savona dated July 29, 
1809, concerning the order of cotton seed from Audiberl, the Maltese trader in Barcelona. The 
front shows the handstamp 'M.tre de l'interieur' in stra~r:ht line. The back is stamped with a 
circular sea~ showing the Napokonic eagk and the same inscription in full (Doe. 22). 
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Fig. 9 Letter from Domemeo Camilleri in Tarragona, dated May 12, 1810, to Benito (Benedetto 
or Gio Batta) Borg in Vale.'lZW (Doe. 25). 

tit Jf4~ rr~.~ !flat 

(lJJ~ '1<d/..__ f!iiC_ cl/~ 
v,·d_"'o t~ cl~~._) 

/ 

Fig. 10 Letter from Rosario Fiteni in Cadiz, dated May 20, 1815, to "Sig.ra Maestra Claudia 
Prat, abitante nelle Citta Senglea vicino la Serena, a Malta". Her husband, Carlo Prat, left on 
June 5 for America (Doe. 34). 
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PASSED CENSOR (1921) 

Our member Mr Kemp of Belfast has forwarded two copies of "Passed Censor" 
dated? April, 1921 and 7 April, 1921 published as Fig. 1 and Fig. 2 

....... ;,_ 'C: 11/. 
; / ,~' ~~ 

...._,J,/C 

.{} .i 

Fig.l 

Fig.2 
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Disinfection 

Part 17 By Dr. A. Bonnici 

Diary of the Plague Epidemic of 1813; continuation 

NOTICE 
A (CORDINC to the Reports made by the Medical 
Lentlemeo to the (.ouncil nf Healrh, the Public is 
in&rmed that the Deaths r cc:asioned by Plague 
within the l~t.~t l4 hours have been 44• viz. 

'Vallettll Strada I~Jereanti . No-. 
., St. Dcmen~ao 

170 Vircenra Mai:ar 
S 1 Rcsa Masncci 

,. Ospedale 

•• Reale 
19 Cooc:rca !>pireri 

1 o8 F enh.nando Borg 
,. 19 5 Fel·c•ra Abejer 
,. St. Urscla 4>l Pa•qLnle Miui 
,. '14 Gr•11a '\l!'i~;s 
0 St. Nicola z9 Maria Galea 

Nell'Ospedale di Peste Anna Bot~ 
VinceDzo Gri01a 
Giovaooi Freodo 
Giu~eppe Gatt 
Ca~enna Pulis 

.. .. 
, .. .. T ~resa M ic·ll~tf 

LuJovico Grech 

\ NOTIFICAZJIONE. 

I A.. tenore. d:i .Ra~porti. facti dalli Sign cri 
Medtct al Constgha dr Saoua. if Pubblico viene 

\ 
informato che oelle sco rse ventiquattr'ore mori

. rono di Peste le seguenti 44 Petsoae. 

~ Flodana, Pia~za St. Anna . :!.) Francesco Bor~ 
" Ne.ll'Ospedale di Peste Paola Xuer~b 
" -· -· - -'"- .'\ntonio D buno 
" Pa• h Grt>c~ 
., - Lorenzo V ell a 
n A, 11a X1cluu 1 

, G·us.·pfi< b'"lt 
" M cilde Rot;t 
" Antomo Z ·n n t. 
" Andrea fa1ru2id 
" A nod Butt:g'"g 
, - - Con~etta l>rcch 

Ndle ~ar.racche de' fortcmenr. ~Oipetti, Gio Mari• Grecl! 
r-:ella Mtss1da Teresa G•lea 
lo L asal :Z.ebbug M ana PerinaJ..lo 

1 i La Sig. Onorata Tor tell 
Glorl(io CarU·llla 
Filipp• P.cd 

Nella Marine, Fuori la Mina ~agaz0• 
In Forte Manuel, Qspedale dr l"~ste 
floriana, Stra~a Conservatono No. 14 

, f,ll 1po Pennaldo 
11 Curmi Il·:.ig. lgndZIO Farrugia 
" G1orgio c,chia .. .. .. .. 

- " Vincenz:o Fdrrugia - ll) Giovanni C•ru··Da 
_ Capucc:ioi 7::l Cat•nna .Eilul 
e-o- St. Tomma5o 6~ Anaa Chetculi 

, MJria Zam nit 
" GJttaoa C.•antar 
u \llttoria Bondlo 
,. Luc~ Fraocc:sca Call,jl 



Aad that 50 Persons hava follen sick, under 
euspi.:iow sy111ptcws, vi:. 

. Si. rileva p~ri.,enti es~er cadute ammalate, con 
SljHOml sospetu so PorG<>D<:, 

Nella v~lletts, Strada Mercsnti, NI!, r7r 
S4 

! 
6! 

•z8 
ll9 

Vir.c~nzo'tberc"li 
CostdotiEIO Sr;gln:> 
Giuseppe ·eh. u l>ri 
AntonJo Cami:leri 
Ros•ria Candlai 

• V dlletta, Nell\).<pe-1 ,le d'Os~ervaziorie Eufernh Pulis 
" i\nna Loogo • 

•• .. ,, 
" .. .. .. 
... .,. .. .. 
• .. ,, .. 
•• .. .. .. .. 
.. 

.. 
" .. 
" .. .. .. .. 
•• 
•• .. .. .. .. 
• .. .. .. .. .. 
•• .. 

S. 1\-ilchele,-
S. l'icol ,, 

J{ eo I<-, 

Ospedale, 

S, Pdr,Jo, 

5. Ursola, 

S. Cr istoforo,-
Tramontaoa, -

Ves~:ovo, 
Torre, 

66 
I Z 

Per Srrada Me• canti, VICJDo 

" HusJ F,tla >Ca 

u :Fraocesca G Jtt 
u Gius<p;>e Pac~ 
" F el.ctano Montefort 
., Giu,eppe P.orrdii 

lnr ocer.za Gr~~h 
Epifania l.ordina 
Gwseppe Zarb 
C. a. taoo Porrel/i 
Lurenz,, .Spit~ci 
Sdlvddore .iunella 
Viocen:zo Rorg 
Giuseppe F'enecfJ 

ln F· ne Manuel - - Ferdmando flebrano 
. Ne lie Barracche de' fuuemeote sospetti ::Jalvadore Pori~ 
: Nella Floriaoa, Srrada C >puccini, No. S Giuseppe Borg 
! ,. nelle Barracche de 
: fo1 temente scspetti Madalena Farrugia 

" oella Cootrada detta 
Sig. G. Bar. -\?zopardi : 
T ere sa P3ce • 
M.ria Ttr. Caruana 
S1g. :\ nr~nio Magro 
G1su.Jrd" ·ranti 
1'\'l.chde Camiileri 
F mmanude Tanti 
M aria T eresa Laterla 
C~terina Spitai 
M:na Sp1teri 

di Placas fuuri Porta Bombe 'Margherita- f>ebooo 
- - Grazie Debono lJ 

" .. 
Nella Vitroriosa, 
Nella Cospicua, 
(o Casal Z~bbar, 

•• Z.bbLg .. .. 
" 

Birchircara, 
< urmi, 

-
Giuteppe !:lalz:ln 
Giuseppe Borg 
Lor~ozo Ve,Ja 
Maria Galea 
l'aolo Gerada 
IIAaria C ·il•a 
V ener'andd \ticallef 
Fraocesco X11creb 
VenerJnd• ~c<mbri 

la Chiesa di S. GJ<.vaoni, Giorgie Camilleri .. Ang: la Cut,•j Jt 

"' Nell' Ospedale d\JS<~rv•ziooe, Carlo Grech 
- Francesco Grech 

P.>q•Jal~ Mif&~cl. " 
The Navy, Military (with r he exception of the 

casea repprted yestcruay), all.d f>risoners of War, 
includiag their resp~ctive Hospital$, coatinue per
fectly free from any suspicious symptoms. 

Palace, 191& June1 1813t 

By Order of 1be Council, 

J, CAST. MILLER, Swetary, 

All comnmnications to the Council of Health are 
CO be traasnutted tll the Secret ·ry, address~d to him 
ac &be Ctllllcil Boarll ia tbe l'alw;e. 

l 
\ 

\ 
\ 
' 

la R~al Morin•, i Militari ( eccermandone 
casi rapportati jcri ) e li PrigNoieri d1 Guerrilt1 
iocludendovi i loro respetti\"i Ospeda\i &ieguoue 
perfsttameote liberi da ogni sespetto; 

Palauo &9 Giugoo a8rJ. 

D' Ordine del Consiglio 

J, CAST. MILLERSegfetari~. 

\ 
Qualu•ttue ticorsct che si vord. fare al Cop• 

eiglio di Saair~ devesi trasmettere al Segretario, 
sotto la sua direzione alia :!ala de, '--' ns1glio 
ellllllette uel J,>ulazzo: 



NOTICE 1 NOTIFICAZIONE 
f 

A QCOti'DIItC to t\e Rt!JC!tS. m.~11e bv the Me~ical Gentlemen to the \ 
r.:cil nf Health, the Pub he .IS m formed that the Deaths oceasianed 
,;Piap withill the last eweory.fullr hours have been 47, viz. 1 

A t~nore dei Rapporti fatti dalli Signori Medici at .Cooai(r~ 
cli llabir~, il Pubblico viene ioformato c'he oelle scoll:se veauqemfue 
morirono cli Peste le segueoti 47 Persene, 

VALtETTA 
S Nicota N. '1 Antcmio Camilleri 

., Rea le 1 H to igi Portelli 
!I' s. Unola 48 Margherita Pace 
,;. - 178 Carntda Bonavia 
., - aSs Tl'rna Pace 
,. Mercaati •7 1 ViactPU Chetcuti 
.. s. Faolo 1 S4 Ciusep~ Frn~cb. 
~ VtSCOVO 6' Elis~&ella Lafcr a 
1- s. Domeoico- ' Sah·adou .Cacbta 
_. Mudanggio- l$9 C.aterina l'ortelli 

~
• del Regt. de Roll UaSoldato di quel Reg. 
, j'()sservuiooe Hota F alanca 
, di Pette - Carmelo, Dorr 

- Giuseppe Ponelli 

-

.a.lteala 

lli -

Sah·a~ore Agndlo 
Giorgio Cam11lai 

VAtt.BffA. 
No. t88 Sig.'f'ra1.tanfranco 

1• Matt,·o CbAt•r 
VittC:riJ Cianter 
1\ntc::ia Ciilr.tar 

; FORTE M:\NUEE. 
: Nelfa barratche de' forre-
' mente sospetti - R~glna Suezzi 

~ St. Maglzziai 
:-- Mercato 
: -- C~!JUCC oj 
:-'i,l\nna 
~ l'iazza Fosse 

; - Brirta!lica 
~ Ntll'Osp. di l'este 

FLuRIANA 
N. 66 Vittoria Vella 

z8 Giovanr.i Zammit 
6 Angelo Borg 
S Agata Leota 
~o Gicvanni x~ni 
J& Mo~csta Cadooa 
26 hnr•a Cnurna 

S 6 Gio\"aani O:_boao 
.Giuh::~ Ben Ill 
A>;'>Stroo CardoDll 
'I e<csa Cassar 
Ci~se?l'~ llorg 
C,i~VJnai Gronavie 
RtSl Farrugia 

: FlORlANA 
! N ell'Osp. tli P~ste Nicoia Mai'YIIIel8 
! Paolo Farrogia 
l Nicola Scimielta 
: Paolo Patovia 
! CASAL Birchircara lo'raacesco Xuereb 
! - Felice Camilleri 
; Curmi Paolo Farrugia 
l f\ngeh Cutajat 
: VittGria Borg 
l ti1~>rgio Borg 
l Gius~ppe Borg 
: F rancesca Ciao tat 
l Z bbng Salvadore -Agiea 

Girt!Jmo Girardl 
. r..t.rgheritl Ctmilled 
Tercsa Cuschieri 

1 Si rileva parimeoti esser cadute a mmalate,con slatomi sospetti 48Penoae.;· 

r------~----~---------.1 
VALLETTA 

S. Nicol4 a6 8 S~pftt~za Dibruna 
- Mercaoti 1 s 6 11 Sig. Luigi Cauchi 

La Si;t.Car. Cauc:hi 
- ~. 'PmjrjQ 17 Michel~ Grim~ 

Nella M 'rina foori la Mina, in . 
un Magazzine Aatollle Cllftillli 

FLORIANA 
Sr. Conservatorio .N. 1• Giuleppe ~~orB 
- M;;::zzini !f ~~~·~ !.:!;~ 



N 
U1 

1 B Catttlna P~ct E P1azu Vittoria per ttrada, Salvadore C•ruana = - ·· · __,. I 'I .. ~&le 
• S. Lucia 
.. s. Urs-la 

124 Sa~ lgn: Dcbooo : _, • -
48 Gaet·:mo Satd ; Avanti l•Chiesa di i.G iovanoi, 
&<J Aaoa. CardonJ : per strada, 

Antooio Micallef ; -- S, 1'o~ a eo 
! -- S. Yraocesc!v ·a 

Lazzaro Bonnici : -- CapucCini &7 

\Wm;-·~ 

Maria Ahtiilr 
Lorcozc)~ 
Cateriae·~ 

Glen1111i Bmi.-... 
:1.11 Ge~t~lo Gre_ch l Ne! Qu,rtiere altre voltc 
178 Lutgt Boonu : Albergo d'Jtelia -

.. .. 

... -... -
loo Vncove 

Angela !!ocavia : 
148 San to Lengo : In Porta Rule, net CcrpG 
77 Emmanuele Puila di Guardi• .. Ro•a Psaila 

.. 5, Paolo 247 Lorenzo Farrugia 
Giuvaooi Fanugia 

Nell'Osped. <I'Osservazicne 

"" Poaeete 9 J Elir¥beua ~~gri 
"' Fcaeaa 159 Antooie Portelli : 

T• NUIIl&er ·of Deatha by l'l•gue in June, Boa. 

Allll that there have lleen declared by Dr. Cessar, the Mellical 
:tlldameo io Charge ef Fort M~snud, the follo\lirg Jo Persons 

lCCOVCfM frem Pla&ue, vis. 

Michele Zammit I Maria Grech 
Bertoiolll!co Roaso .RaSll Pisani 
1'Gtt~~auso Xerri I Salvadc re Falzon 
kic:ola Bogher Francesco X,cfuna 
S~lvaiiore Spiteri I Anrcwio Attard 
Cnueppe Debauista Antouio Callej1 
~io Gaapari I Salvarlore (;all< j 1 

ere~~a Fa!'" Angdo Gauc1 

A~• t111t a i Pll~&s &A'e dect.red. io a state of CoovalesceAce. 

. Cicmnm Donmal<i 

I 
Remigio Camilleri 

~anaelo Attar~ Tommu0 Dalmas 
Sirerio Da~to Vineeaalll Grech 
~llio Puiii .Pa~.ow Cu~e~i 

le Na"J MT 

l 
t 
I 
I 

I 

; N elle Barracche de' forte- ) 
Tresoldati delReg. : mentc sospotti -- ) ZIIIIIIHl: e.&en .. a~ 

Ania Bl'llicat 
Gabriele Borr 
Pasqualt MiW 
Domeaila Bugcjc 
Loreau Vella 
Tcrcsa Xibems 

( Oe Roll : ln u11a Clausura sopra la ) 
Porta Carcara -- ) 

In CASAL Bi~ireara 
• Carmi 

Ig11aaio Mic.llef, de J 
(Vettrani : 

Lonnzo Spiteri : .. .. 
Saverio Saat ' " ,. Zebbug 

.. 
Gaetaao Pari' 
Alltonia Sant ~ 
Nun:ero Totale dei Morti di Pestc ill Gi~~gno, H!Da. 

Furcno dichiarate tlal Sig. Dottor (fas98r il M'edieo iocaricate 
cli Fcrte Manuel cuer guarite dalla Peste le segue:ai JO Per~ 
sco~, cire, 

Pietro Mai>grica I Cestanzll Vell111 
Alberta Galea Graaia Cilia 
r~olo ~hiala I lgoaaia Azzopardi 
Grazia. Pis:mi Teresa Debono 
MadJ C~irCOj) I 

Lorenza di Giovanni 
Ga~tar.a Zeraf1 Luigi Borg 
Ro§• A zzopardi 
Teresa Cuschieri 

E che altre 1 J s'ln• in lstllto di Convaleseemn. 

Giuseppe Cuschi;ri t Niche le A tttd 
Maria Cuscbieri 
Giovanne Cutajlt 

' 
Angelo Cilia 

\ 
La Real Muio!. i Militari ( eeeettuand<lilll i1 R~i~U~Dto t · • ••tary (with tlJe e!leeptioll of the Rege. 0. ao!t). 

~!: ~ War, inclu~ing their resp,ctive H~&spacal, l!oetill~ De Roll ) e li . Prigir.mieri di Guerra, iochaclemlovi i leN re~e"ari 
Ollll any SUSpiCIOUS Sfllllj!tOIIIOS. sie~cuu~ ferfettamem&e libeti !M~ s~~Specw. 

hliloe, )Cl J-. •lhJ• f&!Wil )'!) Giuguo d!J• 
lly Order of ilie t'nmeil, I I)' Ordine del Coeaig1"14> 

J,W'f~ ~~n~<J7• Jo GAST9 MILUAU<trc~ 



N r---------------------------------------------------------------------------------------~ 
"' 

NOTICE NOT~FiCAZIONE 

AOIJOllDtWC to the Repo!ts. m.ade by th~ Medical Gentlemen to the 
CGoocil nf Health, the Pubhc: 1s mf<>rm~d rbat the Deaths oc~asiooed 
by Plague widliu the last twenty-four hours ha' e been S 1, \'it. 

I 
I 
l ., 

A t~nor~ dei Rapporti facti dalli Si~rnori Medici al Gonsiglio 
di !'>anira, il f'u<,blico vien~ informatry che nell.: scorse veatiqu~ttr:ort 
monrono di Pesre le seguenti S 1 Pers.wne. 

VALLFTTA 
krada St. Pattizio No. 7.7 Michele GrimJ 
- Reale No. 18~ Sig.Fra1.L1ofr~nco --
-----

.... -So. Nicola 
Vtteo90 
St. Unola -

1' 1 Anna Grech 
a •. 6 Reoventsta Feneodt 
11 Aatonia Ciantar 

t68 Sapie11za Dibruna 
11 Car~lo Psaila 

141 Francesc" Bu<utttl 
Rosa M1zzi 
11 5ig. G·1et0 • Greth 
Ar.gda Bon3dJ 
Gaet,no Said 

Torre 11 Maraa !>plteri 
Catrrina ~piteri 

- St. Oomeoico 14• R<gina Farrusia 
Brittaoica 16 Gaeun" Tede,ce 

Ncll'Osptdale o'Os~ervazione Salvad. Sultana 
tlell'Ospcdale di l:'este Salvadore .:ipiteri 

- Feliciano Montefort -

r-------------~ 
VALLETTA 

Neii'Os?e~ale di l'cs•e P.<ola t\7.10p1rdi 
Gi~u•r la T anti 
6 Jt!,ono) Pnrt·lli 
Giu,epp~ Sc~emb•i 
Emmtnuel~ T:md 
Eon'lJJ".Udc SoldOO 

J ORlE M-\NUEL. 
Ospe~al• di J', ''" Loreta Pari~ 
Nelle ~arrache de'f;,r•f. <nsoett• E:~·icJ P.ori~ 

In LJzzaretto -- FrJnc,sco llorg 
Nel Pcrto snpra Mna Hrauien 

nc.mrnara H..:l!J Ve ~i-~ t '11p. 
CnstvLro \. rissdffi Ct.stantino C r,·viell 

FLO!U-\NA 
'-'tr. Ccnsen·atnrio N1. zfi 

Capuccmi z7 

l'vl,·rr;.•o 
I'Jat.ZJ Fcs;e 

69 

Manioo Zireog 
C.oterina D.ng 
,>\•.na Bondin 
l\1ode,ta Ag:u•' 
Giovao .. i Candleri 

FLORIAN.a.. 
Neli'Ospedale di l:'este Ginseppe Salilia 

Ant9ota Farru~tia 
Grazia Grec:ll 
Naddalena Farrugla 
Vincenzo Said 

ln C \S \ L ZabJar 
( urmi 

" 
" X.bbug 

" 

" .. J.t;ca 

Paolo Galea 
Paolo Guada 
Giorgio Farrqgia· 
Matteo Mif,ltd 
Pa,.lo Bugeja 
Lorenza V dla 
Gio. M. 8org 
Pas'luale Mifsud 

- Veoeran1a Schelll!>ri 
Anoa V assallo 
Michele ·Atbrd 
Silvestro .Camilleri 
Anoa Ue111arco 
Nicola Libtanq 



Aa4 that 44 Penens have fallen sick, lln1er 9Uspi.:ious syli•?toms, v:1. 1 Si ril~va l'arimenti essa~a:lt:t~ ammJ!ate,~onsinto:ni sospetti 441'ersone. 

V-\LLE f fA 
Srr,da Ospedale N. 1 S• MJriJ C'achh 

S. Paolo - '79 Rosario Dt Leorod.-, 
(de v~cerani 

- '77 11 Sig.~nn. Camill r• 
- 10 z. Mariao'"'a Fe lice 

S. Nicola - 114 l\1.'ria Ho~co 
- 164 D~me·rio Tufx'n 

- 16 Cl.n,To:,n• 
S. Urscla r4'i · 1\'lich...J~ l'or·e:Ji 

- S. Cri~toforo -· 
- VesccvQ 

Antcnw \.~11:1i 

1\~:tria V.s .. ·l'o 
Vin c· lfl V .\~d!Ia 
Jl:df,. !: p, rt··lli 

6l (j:o'"''na p, .. il; 
1\ o1-1h· l'.·ce 

- ManderJggio- 81 l:•'c·~·'n" ·,:.:•no 
- ::;, Micbde - ~/ G:cl<<'l'P' X:rn · 

\',,LLETT.\ 
; Srr:•~a S. Mi:h~le N. 9 Cawina Xerri 
--pc~ ~tr:1~a F'rni, 

,.;. i 10 i t- .. : .i R~·i''• Gius~P?' Pomlli 
:-.!tli'Os~ed. ~i'().s?<v .• ,;.,.,e .-\lo•s•o S?•t~ri 

fOIU~ MAt-U~:L 
1\ic .:a p,r.a . 
G:vrgio dr Giovaoai 

i\cHe fbrract7~e cle fvrte-
mente o;'('S?~tti Frc:~eric.1 Bnn~ici 

Car:nela B0nr.ici 
An·cnio Caruan• 
Gi11s··ppe l.amn:erata 

1\'eJ!, 1\!·.r!nJ tu•ri J., ~1ir.a, 
!\~ •gani,;o l• Si&· ~~ichde Tutdl 

FrO~l:\NA 
'imd• S. Franc";~ :-/. 19 PJ~q11 TroiSi 
-- Capucciut 70 Saverio Ga11ci 

6o Maria .\:JifOpar~i 
'5 Saverio ZimlDilc 
1 7 M aria GaleJ 

-Fosse 
-- Mag:1nini 
l'L·?.r.a \lag~ior~ 
l'lklla Ml):>IO \ 

s 9 P~olo F prugia 
Michele Galea 

COSPICUA 
i\'ei fortini di S. Gicvanni Lazzaro Pulis 

CAS\L Na>ctara LaSig.RosaVasnH~ 
Luc:il Gregorio Callus 

GregorioVenezilll 
Anon Veoeziano 

B"chircara 
< ur roi 

Zcbugg 

Mari3 Borg 
Giosgio Cilia 
Akssand. de Patista 
Salvadorre Tt~otl 

Giovaoni Grec:t · 
Vincenao Camill~rl 

The Nwy, Mi'it1ry (wich t~e ,,xc·ptio•t of t!t~ R:st· D~ lbl!), 
end Prisoners of w.r, j.dtdi·1~ t't:ir re;p·ctive HJSj?ltJis, CJn;i.tu~ 
perfectly free frona any susptciolB sy:n,Horn;. 

I 
1 
1 

L3 R•al Mlri~J, i Milh•i ( eccettQandue il l'tegim~nt<t 
D • R ,11 ) e li Pngi·loieri rli Guerra, hclu3eniovi i lora respewrl 
Osped<!li sieguooo perftttamente liben da ogni sotpecco, 

Palace, rst Jul;, r8r3. Ry Order nf the Council, 
J, CAS r. :'<llLLI.-.1\, Swuary, 

Palazzo 1 Luglio s8r3, 
0' Ordine del Cnnsiglip 

J, CASt. MlLL!:R s,,,,.,~;t 



NOTICE NOT,lFICAZIONE 
-·- -·-----------· -· ----·----
-----------~------

AceoiiDnrc to the Reports mAdE' by tht' Medical Gertlemrn to the 
Council nf Health. the Public is informed thJt the n~at 11S OCC3Siooed 
"' Plague within the last twenry-four hours have been 41, viz. 

A t~nore c'ei Rappcrti f,tti dalli 'i'iznori Medici at Consi.~t1:e 
di ~"nir~. il Fu',blico viene i::fvrmat•> che ridl.e scorse veraticpattr'ore 
morrrono di Peste le segu~mi .p l'~rsone. 

...... ---,._ --..... --

\?At.Q:TT 1\ 
\teseovo Na. 17 Mnrla \nt. P•alia 
.;....... 6 J GioVl!nrn Ps 1ila 
Pooeote 9J .ll•s1b~tta Ma!(ro 

S,· Paolo 17,_ Si4. Fr. Camilleri 
.......... 44 Sig. G.l1. -\zzopm!i 

Ill-- 179 Rosatiu <l•lecnardo 
- 147 GirV3nni FdrrugiJ 
Maodaraggio J J i Giuseppor llg~t~s 

. R~ale Jl Viueria Cia·u~r 
Mercanti 1 s 6 Sig. lui4i Cau~hi 
S. Utllllai 19 Carlo Attard 
- 171 Muia ArtarJ 
- .1-'ranceo;ca -\ttard 
S. Nicob 
s. ldicbelo 

119 lannc<nza Grt·clt 
9 Gtuseppe Xcrri 

~.~ 

V,iLLETT.-\ 
Saluto 20 Gio. M, Green 

~:1l rnd(r·~ Gr·:ch 
Ndl' Os"e:'ak o' Os<enaz. r·a:lo Grech 

Froncc<co Grec~ 
-- -- l\1 ·riJ p,,r.eili 

l'!cll' Ospda~e ci Pc,:: VinCeflZU ( ;.rul 'a 
C:~teri·:~ Bo·g 
M.1r'ian1 l'crtcili 
Liberata M1fsud 

FL ORlo\NA 
'tr. S. Tornmaso ::-.lu. 76 Hrsa Z .rb 
-- M?g.,zztnt 98 Anoa .-\zie~s 
-- S. Frence5CO 1 ::l Pa~~q •a Troj,j 
Pia7?a Fcsse z~ GioVd•10i Camill·:ri 
Nell' Osped•l~ di Peste Aoaa Grech 

FLORIANA 
l\'cll'OspedJle di Peste ~i~h•k Splterf 

Frar.cesco Grass6 
Giuseppe Zucclil. 
Francesco '\ttar!l 
tlrsola Gr~ch 
Paole FJrrugis 

Irt C .-\S ~ L Zurrico Mario Aq•>•lm~ 
B~rcnircara Agostioo callu~ 
<.urmi 

Luca 
Zebbug 
Gudia 

Giuseppe Carualill 
GiorgioCilia 
Anna VeneziamG 
Ma•ia S(lit~ri . 
Francesco 1\s&opard• 



W dllt o4J Pmeo8 laave fallen siGk1 under 9Uspkious symptoms, viz. I Si rileva pnrimenti es;er cadute ammalate,con siatomi sospetti 41 Perseoe.o. 

-------~---------~--~1 
\fAttETTA ~ 

l-c!a ~e Ne. 91 Gra2ia Buhsgbr ; Srr>da 
P. S. l"aolo uo filippo "'zzopardi : --

Mirntore 
FLORI:\NA 

64- An~;dica Napolitaoo 
Gll)vanua Napolitano 

F> _,._ a61 S1g. Mich.Ang.Busutt;l : -
.,_ ........, 44 Sil(."''~n.M.-\norp,r.!t · 

70 Tercsa Grim• 
S. 'I ' mm~~~ 6o Gius' ppe Car Jooe 
Cors:n'atorio p M,;1:1~ !lrinc·rt 
MJ~az·hi n Fr,JOCfSCO x,:luna 

p. S, Gioseppe 9 1 T eresa Bor~ 
"' - 1i 1 Geronima Grech 
"' S. Nieola p Rc·sa Barbara 
"' """'!'"- 12'.1 Alo1sia Cordina 
.. - D 19 Gic. Battista Grech 
: S. Ureola 148 Paola l'omlli 
'- V..,_.. Cateritll Sad 

elcove» l!ii6 Carmch L<fcrh 
: Salute )O Giovanni Hef•no 

S. Giiova111U HI MariJ z,mmit 
;., F!anl:o 40 Gra:.~ia Psai!a 
.. Brktailica a6 Vic.nza T cdc>C3 

!'<ell' \~annJ l'ucri I' ( 
Mtoa Ma,:<>z. ;-.1, 13 ( 

~d !'crto, sopra uo ) 
B.1stimenro 0( mt- ) 
DltO MJbruc -) 

F rr.t·ata X•ciuna 
c;,u,e 'P: Z ,!Jrd 
Ern id 10 Veil a 
A~na GJtt 
f· cltci:Joo Gart 
Si~. Ant?ni a G:un~o 
~·g. B,rbJrJ Tortdl 

Rcis Biahib 

SL!EM~ 
Caterioa 
Antooio G~va~~:i 

rAS'\L Lia Sdlva1<>r! ZJbrll 
l:llrchlrcara Antonio Debonao 

F,ltce Uzzini 
Cunni FrancescG Pu!is 

Grazio FJI?.oo 
Cat~rina FolzOli 
Franc~sco 0JIIi 
1\'lich<le Falzorn 
Grazia Farru~ia 
TeresJ M1fmd 

Z~bbug M<rgh~rica Catnillerl 

'ne.Navy, Military (with tl!e exc~ption of the ~~~;;c. De R?'l), 
lilld~-~~iC!Ien of Wur, includio~ their resp~cttve H~sp~tals, G"ntm~~ 
~ .... 11)' free from any su~ptcious symptoms. 

I 
I 
.I 

La R?al M1ri~1, i 1\iilicari ( eccettuandone ii 'Rel(iri1ellt0 
De R0ll ) e li Prigioni"ri cli Guerra, includendovi i loro re.spetu\'i 
Ospectali sieguono perfettam:ate liberi da ogoi sospetto. 

hlace, 1 July1 '813, 
Py Orrlrr f'lf tln• f"'ounc:f, 

J. (;,\)I, :111LLJ:K, Surttory, 

.l'alazzo 2 Luglio t813, 
D' Ordine del Con•iglio 

J, CAST. MILLl:RSt0rttarJu, 



~~------------------------------~ ::;, 

NOTICE NOTIFICAZIONE 

A~•••• to t!le R~ports made by the Medical Gentlemen to the 
c-as of Healch, tl•e Public is informed that the Deaths Ottasioned 
'f Pfl&ue wilhili the lut tweat)'~f1111r hoots have been 44, vit• 

r. 
A t~nore dei Rapporti fmi dalli Si~n!lri Medici al . Coosialie 
d1 Sad:a, il Pu'lbl!io \'ieae infonnato che nelh: scorse ventl'lUattr"ou 
morirono di Pest~ le seguenti 4-l P.:rsooe. 

·vAL1.E TfA 
$tt, St, Nicola Ne, 114 Maaia Roceo 
- · - ''4 Demetrio Tuf.xill1 
.,.. St. r..10 i& r Ii Si(. 1\L~. Buslltti:t 
.,. alar C..d J 4 Cost.a_Dtloo Sta~ho - ......... I,, La S•g. Cat. c.ucbi 

Sr. lJnofj 171 G1azia Mitsud 
,_ .....0 148 Vi11cenzo Vass,Jio 

Brittaalci d G1useppe ZYtre b 
.- P081M1 9J ftt'gina Magri 
Ji,I'Oipedil;.d'd..etvale. Luigi Spiterl - ---..... Qeped.le di Pate _.. -...... ------

Glo. Spit~ri 
Man. Luca 
G10seppe li•ce 
Yn\tellso Miliud 
.Aotooia Porcelli 
FraDCesco Boaeti: 
Anila Mif~d 

V.4LLETT-\ J Nella Cospicaa Fort+ni di) 
~ OspeJa le di Pekoe Lu'gi Bcrg . St •. Frances~a Na. S 1) L8Zl!~ro Pulis 

- Moria ·r ersa Caruaaa : Ndla Shema Carerlfl!l • 
- Anto!1io ·Mizzi : Nell'\toccia - Uoa- IIJII!biDI 

FO/HE 
~ Ospe dale di· Peste 

Mtcb.ele Portelli ; Nel Rabbato della Notullile, ~I!O&.IIgJia,llta 
lgo·,zio Mic~lld : la Casai Birchircara Gabrielc loJi . 

MANUEL . . T~reta C~ 
M1cheie Oingli . Curmi Alen:d.rfiu Jltlll<l 
Giov,lini Zammit Jt'rm: 

: Fra•° F .. 1:00 Fe•d1aando flelgarde ; Sa1niore 'l',.Mi . 
~alvadore Va1s • Zebbu' - V · ~ p~do 

, FLORIANA .i~criti~tl ~ Str. St. Franceosco No. t 9 Mari~ Vella __,.. a .... 
: __... Bertanica So Aegelo 13alSlmO 
: Nell'O~edale di Pest~ Malia Azzopardi 
: ___... J)cmetrio Vella 
i Maria Galea 

- ....__ Pubblio B~tbara 



;J .. 

.a. M i4 ~ .fillea lict. Blldtr euspi.:io Ui symptom•, viz. Si rileva parililentl eiser ~adute ammaiate.coli aiato.lllt~ 

.AtLBl'TA 
... S. !ticela N. r 1; Gio. Battista Groclt 
......., .- -' ao Pubblie Cioi 
........ - ..,;; aS Gio98cchiao Attar.i 
...._- - -•ro Teliullaso Vella 
- Selato - 17 GntriaCamillerl 
.-S. 'Unele - 48 Paolo Cechie 
- - _. - Evaa,elilta Debooo 
-Yeii:Ovo, - Ss Lui(i c..bitcop 
- Fiaaco - ( i Cerniela Meoreal 
- lrfl!tadmgio a 1 s Grazia Auopardi 
..._. Ofpedde _. 41 TeteN Fea:c:b 
.,..._ - - .... Mic:hele Fenec:h 
Jlttros P• cl'Ottentuioao Giovaaai Colli 

r~---------~-----~--~1 
: FLO.HIANA : 
: St. Co111erva torio N. • • 11 Rn. Sac:. Don, Ferd, : 
! . (C amiiJeri ! 
E - Magaizinl .-. 41 Giusep~e Xerri . : 
:- - - 71 Sig. Gio.Bat. Naudi ! 
: - S, Francesco •• 4S Maddaleaa Cilia : 
: Paazu Fcsse - J6 Saverio Deboao i 
: CASU. Birclaircara Elena Borg ! 
! - Luc:a Angela Srimaldi . ! 
• - Gie. llatta Saresicla : 
• Curmi Carlo Cuba i 
• ....._ Giovanni Ellul : 

Giovacchioo Grec:h : 
: 

Cur111i 

........ 
Micabibba 
Zcbb11g 

The. Wayt, Military (with ~&e exerption o~ the Relt• De lt?ll), 
8iid Pt~aGoUa of War; includaa, thear re•pcc:tave Hospatala, ~ootutue 
"'t..:dy fi'tt &om uy111spic:ieau symptoms. I 

. . M'J' • ( eeceetlt.a.ieu ii Besfl8fllt0 
La Real MariM; • . 1 1.tara . . . • •· i 1... ettiri 

De Roll ) e 1i Prigieniera d& G~ae~ta;· ~du!lco:icmMiptclf; mp 
Ospedall •ieguooo perfettameote hben da og 

By Oroler of the Couac~, 
I. <.;AS f, MlLL.E.R, St<r«•'7i . l 

l'aluid 3 Luglio a8rJ • 



NOTIFICAZIONI 

A teno~ rlei Rappotti fa.ttl dalli SlgD&ri Mediei at Ceosii"' 
di Sanit~, il Pubblico viene informato cl!e oelte IICom temdg!ma:ure 
ili'Oi'irono ili Peste le segueoti 1 J Persone. 

VALL!.TTA VALLE'fTA . ~ FLORrANA 
Srraclat. UI'BOia No. 148 Maria Vaasallo • - - Caterina 'tonna :- Maria 1'1iee 

....;.._ - Saate Lengo : - Paola Portelli !, -....... _..... Alessodre Allal&~a 
S. Paolo 44 S~g.Aooa M.A.norpardi I - . Fahppo Aazopardi Vl:TTORlOSA 
~aloto ajJ Carmela Boaao • Ndla Marina, Puora la ) . . : Nei Fortioi Dlo. 14 Gic vanoa Grec& 

- Jo Giovmu.i R, fano 1 Mina Magazzeo<> N. , l·) Sag • .8arbera Tortell ! In Bi!(hi Luigi .ti Martia 
,._ S. GtllS~ppe 99 T~rm Borg ~ FORtE MANUEL ! Ill CAS ... L ATl'ARD Lorenzo F~oecla 

Veseove 
Brittaoiea 
5. Nicola 

6S Uucla DebPoO i Ospedule di Peste Antooia Caruana i - Bircbircara Felice Uzzini 
Bs luigi Chricdp : - Giuseppe Cammerata ! -- Luca Gregorio t;•llns. 
a6 Vinceoz3 Tetleseo : - -·- Alessancrll C•mmerata: -- Gregqtie Yeoeziau 

1 J9 Gio. Battista Grech : - Pieuo Zammit : - Zebbug Mari• Cilia 
1 io Felice- Gaaiilleri ' FLORI.-\NA : - Aooa Portelli 

·- 1ls Giovaccbioo Attarcl ; Str. ConBervatorio 1\:, - JIR.S.D.Ferd.Camilleri : __ Zeituo 'Iereta Seicbel 
S. M•cbele 9 Laterina Xerri :. - Capuccini 69 Gius'Tc" B<>ndio : -- Cateriila Xueht. 

;;;;; Ospedale di Pelte Salvadore (;amilleri : - S. T Clmmaso , 9 Maria Veil a l _ Cnrmi Marit Dtbaoo 
- Calccdooio Maroo l ~ana Foss~ :s !'>averio Z<unmit .; - Teres& Mif6111il 

- ~:~:tt~a~!~~:eri ; Nell' o:p·e~:~~adi Peste
31 ~i:r::00~r!:~~:llef i = ___. (::~=iF~~':n. 

- L11dovico Gre'll ; .- Maria Cini : _ JgnaziolliV~eozla 
- - Emmaouele (;amtJled, - Marie Zammit ; - Fortnnata Xiclllna ~ - Zurriee 



_.·M "' Pentm~laave fallen lick, under IUSpi,ious symptoms. viz; 1 Si ril:va 1arimeotl e1ser QlldUCe amJDalacc,coa iiacomi •aspetci 4' Perto.,.. 

VALUtTTA VALLETTA 
<Str. S. AlltOD1• Ne. 14 Vioceosa Mieallef ; Marina, •iciao la Barriera Le>ren~o Bugeja 

FORTE MA~UEL . - S. Allaa 17 &1aria Falzon 
Saluto 17 Aatonia Camilleri 
- J8 GNzia Bor' 
- -Gaetano Bor1 l Str. Miratore· 

11 Sip;. S~J.,ad. Uardon. Chirurgo 
FLORIANA 

No. '' Antooia F arrui!ia 'o Valenaia Anopardi : .... 
148 GiulePPJ Ca111illeri • - S. f'u'>blio 
-Gionnai l'onelli . - S. Tommaso 

S. UriiGilt 
-Marcella X11ereb 
14 P•lma Mizzi 
-Grezia Caruan• 

1' !ielvadore Pvrtelli : _ 
-Francesco :XIberras . - S. Anna. 

1 &9 Vi!ICCn•o Grech . -
1 JO Cllf111ela Cordi•a : -

Maadaragie 17 Gic.vaooi J>ermaDio : -
S .. Paelll ,,, 11 sac. Gilit. Busuttil . -

- S. GiutetJpe JG Veronica Greek . - S. Fraocesco 
S. lletaftlso 141 Euli:mia Vastallo • - Capucciai 

"'" - -ciergie Va~eallo " -

s. Nic.ll 
..... 

-Giuaeppe Cucruf'o 
1 o Anct~nio Said 
-Serafioo S·,ill 
-Giuaeppe Said 
-Aaoa Said 
-Rosa Merciera 
a6 Giuaeppe Borg 

69 Carle Gau4:i 
7"' Maria Baadia 

·. ·-;- -
: l''iazza S. ~ nna 
; - Crocifisao 
:- ---:_.-

fLOittAf4\ 
-Rosa 8o~dili 
7i 4iion•i Zallllilft 
s' Caterioa Fernig~ 
•' Giuseppe ,k,ili 
U Giovaoni M!eall:t 

R011 Mif•ud 
Fran~aco Spired 
Vinlie~e Siteii 

l- Magriore l CASAL Birclaircata .--
Vioceoaa Caruana 
EIIIIQaaael UAiil 
Puqua Galea 
Anaa Atlilrd :- Zebbug 

; - Zeitua 
! - LUca 

Nel R!BATO 

Maria ~icl»t 
Maria 8ageja 

dclla NOT .\BILl 
l'aflle Oalea 

The N119J', Military (with tfte e:a:ceptio11 of the Re~ De R?ll). 
ll!ld Prisooen of War, iocluding their respeetive Hospitals, cootmue 
~1 &ee.haa aDJ-piciou; syllllptO!Illl. I 

La Real Mariaa, i Militari ( eccettliaGdou it lfltitiedelt 
De Roll ) e li Prlgiaoierl di Gllerra, iaclliileoclclvi I loro ~ 
Ospedali sieguone perfectaiii~Dte liWri 4& ep •~ 

~ 4lla WJ.•II'J· 1 



NAPOLEONIC PERIOD (June 1798-September 1800) 
By Dr. A. Bonnici 

In Volume 12 No. 2- Spring 1983, and Vol13 No. 2- August 1989, I published 
two letters from Archpriest Cassar, head of the Gozitan Government and the 
General Superintendent of the Gozitan Forces, one dated 13 October 1798, 
and the other 12 October 1798. 

Today, by courtesy of our member Mr T. Eastgate another letter by 
Archpriest Cassar, dated 6 October, 1798 is being reproduced. 

j /nu ,._-n-L .fi~.~,...... ,.,....:J..,...; )JL-. 

,1.,...__. $· /1'-S~ ).._v r.,.J,. fJ;/,.,v, ~cj, 
t- ri-· ~cL ~, 1'-n' ~-J~ ~·p,, 
1/ ~ / • 1. •• ·~. _,~""":r~. V1 ·./'t..t.AI~ , uo.,. ~ « #.J ;~ 

~~ .. ~· ~ /~· t11;1t~ ~~- . 

s.,.._.. r--.· t! ~ ,fi. • . 

~~k(Lir ~~;:., ~ .. :~.-.~ 
~,. tJ- ~(;/ l~y J~ ~My 

~~~t-~~-
The translfltion reads: 
Comnumder Liberato Grech. 

I would like you to send me two barrels of powder from Marsalforn Tower. I have only eight very 
small barrels left which are hardly enough for our guns for two days. Tomorrow I shall send the 
boat out to the Portuguese Admiral to get the powder loaded. I am stationed on Mount Ghelmus 
and shall wait for the powder here. Please ask the priest to pray for us. 

Archpriest S. Cassar 
6th October, 1798 
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May-August 1990 

3-5-90 

MALTA - A DIARY 

The "British Men of Letters" set, issued today. A special hand
postmark was used on the first day of issue. 

3-5-90 
A commemorative postal card was issued on the occasion of the 
participation of the Malta Post Office at the Stamp World Lon
don '90 International Philatelic Exhibition which was held 
in London, UK, from the 3rd to the 13th May, 1990. 

The card has imprinted thereon the two stamps of the 
Europa 1990 postage set and an appropriate motif. The 
price of the card was 45c and it was available for sale from 
the GPO and from all Branch and Sub-Post Offices from 
the 3rd to the 12th May, 1990 unless stocks were previ
ously exhausted. 

The card could have been purchased in mint condition 
or with the stamps cancelled with a special hand-postmark 
inscribed: "Post Office Malta- 3-13.V.90 -London 1990" 
and incorporates the Emblem of Malta and the Postal 

By J. Farrugia 

Horn. This postmark was also used at the Stand of the Malta Post Office at the Stamp 
World London '90 Interntaional Philatelic Exhibition. 

The card cancelled with the special postmark, could have been sent through the post 
at no extra charge provided it was posted during. the period 3rd to 12th May, 1990. Cards 
cancelled with the "London 1990" hand-postmark posted after the 12th May, 1990, must 
have additional stamps affixed thereon to cover the required postage. 

5-5-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "11-Partecipazzjoni - Ta' L-Anzjan - Fis
Socjeta - 5-12.V.1990", was used, on and off, during the period 5-12 May, 1990 at the 
Central Mail Room. The slogan also incorporates the logo of Caritas-Malta. 

The slogan means: "The Participation- Of the Veteran- In Society- 5-12.V.l990". 

8-5-90 
In today's Govt Gazette a call for applications was issued for the posts of Sub-Postmas
ter at Marsa and Kalkara. Applications were to be received by noon of Monday, 4th June, 
1990. 

The duties and obligations of Sub-Postmasters and the management of Sub-Post Of
fices are regulated by Regulations 81/100 of the Inland Post Regulations, 1985. 

15-5-90 
A machine stamp cancelling slogan worded: "21st British Islands - And Mediterranean -
Regional Conference- Malta- 15th May 1990" was used at the Central Main Room, from 
15 to 19, on 21st and 22nd May, 1990. 

15-5-90 
A special hand-datestamp was used for the cancellation of philatelic mail at the Philatelic 
Counter of the GPO and at the Central Main Room, from 8.00am to 12.45pm and from 
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8.00 am to 6.00pm, respectively on the 15th May, 
1990. The date-stamp is inscribed: '21st British Is
lands - And Mediterranean - Regional Conference 
15th May 1990- Valletta- Malta". 

15-5-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "17th 
May - Telecommunication - Day" was used on the 
15th, 16th and 17th May, 1990, at the Central Mail 
Room. 

25-5-90 

21st BRITISH ISLAtiDS 
AND MEDITERRANEAN 

REGIONAl CONFERENCE 
15th MAY 1990 

VALLETTA- MALTA 

The "Visit of H.H. Pope John Paul 11" postage set, issued today. 
A special h<md-postmark was used on the first day of issue. The 
postmark is inscribed: "Zjara tal-QT 11-Papa Gwanni Pawlu 11 -
L-Ewwel Jum Tal-Hrug - 25.V.90 - Malta." 

The wording means: "Visit of H.H. Pope John Paul 11 -First 
Day of Issue- 25.V.90- Malta". A stylized mitre as motif is also 
included in the handstamp. 

25.5.90 
A Temporary Branch Post Office was opened at Dar !-Emigrant, Valletta, from Friday 
25th May, to Sunday, 27th May, 1990, from 0800am to 
5.30pm for the transaction of the following business: 

(a) Sale of stamps and postal stationery 
(b) registration of postal articles 
(c) issue and encashment of postal and money orders 
(d) encashment of postcheques 
(e) posting of letters, printed matters and parcels 
Postal articles posted at this Temporary Branch Post Of

fice were postmarked by a special hand-postmark 
inscribed:"Zjara tal-QT 11-Papa Gwanni Pawlu II - Dar !
Emigrant - V alletta - Malta". 

25-5-90 
On the occasion of the visit by H.H. Pope John Paul, to St John's 
eo-Cathedral in Valletta, a special hand-postmark was used at 
the Philatelic Counter of the GPO, on Friday, 25th May, 1990, 
from 7.30am to 8.00pm. An outline of the facade of St. John's 
Co-Cathedral is also included in the postmark. The postmark is 
inscibed: "Kon-Katidral Ta' San Gwann - Valletta -Malta -
25.V.l990- Zjara tal-Q.T. - 11-Papa Gwanni Pawlu II". 

26-5-90 
A special hand-postmark, commemorating the visit to Gozo, by 
H.H. Pope John Paul II, was used, on Saturday, 26th May, 1990, 
at the Victoria Branch Post Office, Gozo, from 7.30am to 5.20pm. 

The postmark is inscribed: "Santwarju Ta' Pinu - Victoria
Gozo-Malta - 26.V.l990 - Zjara tal-Q.T. - 11-Papa Gwanni 
Pawlu II". An outline of the facade of Ta' Pinu Sanctuary, is also 
included in the postmark. 
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27-5-90 
A special hand-postmark, commemorating the visit to St . Paul's 
Grotto in Rabat, Malta, by H.H. Pope John Paul II, was used at the 
Rabat Branch Post Office on Sunday, 27th May, 1990, from 
9.00am to 4.00pm. 

The postmark is inscribed: "Grotta ta' San Pawl- Rabat-Malta 
- 27.V.1990- Zjara tal-Q.T.- ll-Papa Gwanni Pawlu 11". An out
line of the facade of the church of St. Paul, Rabat, is also included 
in the postmark. 

27.5.90 
A Temporary Branch Post Office was opened at the Granaries, Floriana, on Sunday, 27th 
May, 1990, from noon to 8.00pm for the transaction of the following business: 

(a) Sale of stamps and postal stationery 
(b) registration of postal articles 
(c) issue and encashment of postal and money orders 
(d) encashment of postcheques 
(e) posting of letters, printed matters and parcels 
Postal articles posted at this Temporary Branch Post Office 

were postmarked by a special hand-postmark inscribed:"Floriana 
-Malta- 27.V.1990- Zjara tal-Q.T.- Il-Papa Gwanni Pawlu II". 
An outline of the facade of the church of St. Publius, Floriana, is 
also included in the special hand-stamp. 

4-6-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "Nursing Is - Caring 1965-1990", was used, 
on and off, at the Central Mail Room, from the 4th to the 9th June, 1990. The slogan in
corporates the logo of the Nursing School. 

4-6-90 
A machine stamp cancelling slogan worded: "Dockyard's Metal Workers' Section - Wel
fare Fund - 1965-1990 - 25th Anniversary" was used, on and off, at the Central Mail 
Room, from the 4th to the 9th June, 1990. The slogan also incorporates the logo of the 
General Workers' Union. 

6-6-90 
A special hand-postmark was used for the cancellation of 
philatelic mail at the Philatelic Counter of the GPO and at 
the Central Main Room, from 8.00am to 12.45pm and 
from 8.00am to 6.00pm respectively on the 6th June, 
1990. The special handstamp is inscribed: "Dockyard's 
Metal Workers Section - Welfare Fund 1965-1990 - Val
letta- Malta- 6 June '90", and it also incorporates the logo 
of the General Workers Union and the figure 25. 

8-6-90 T AZZA T AD-DINJA 
The 'FIFA World Cup 1990" postage set, issued today. A sou- gl-ewwel jum tal-l'lrug 
venir sheet incorporating the three stamps was also issued. A v 8 - VI - 1990 
special hand-postmark was used on the first day of issue. (}\::? [:=S ____ ..;;;;;;u 
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21-6-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "Id-Droga- Problema Taghna Lkoll/Drugs 
-Are Everybody's Concern", was used, on and off, from the 21st to the 27th June, 1990, 
at the Central Mail Room. 

25-6-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "Airline - Pilots - Association - 1980-
1990", was used at the Central Mail Room, from the 25th to the 30th June, 1990. The 
slogan incorporates the logo of the Airline Pilots Association. 

25-6-90 
The Postmaster General notified that the Msida Branch Post Office at 225, Marina Street, 
Msida, was to be transferred to new premises at Guardiamangia Hill, Msida, with effect 
from Monday, 25th June, 1990. 

28-6-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "World Day - Of - Architecture - 1 July, 
1990" was used on the 28th, 30th June and 2nd July, 1990, at the Central Mail Room. The 
logo of the International Union of Architects is also incorporated in the slogan. 

28-6-90 
In today's Govt. Gazette another call for applications was issued for the post of Sub-Post
master at Marsa and Kalkara. Applications were to be received up to noon of Monday, 
30th July, 1990. 

1-7-90 
A Temporary Branch Post Office was opened at the International Fair of Malta, Naxxar, 
from Sunday, 1st July to Sunday, 15th July, 1990, from 6.00pm to 9.30pm for the transac
tion of the following business: 

(a) Sale of stamps and postal stationery 
(b) registration of postal articles 
(c) issue and encashment of postal and money or-

ders 
(d) encashment of postcheques 
(e) posting of letters and printed matter 
Postal articles posted at this Temporary Branch 

Post Office were postmarked by a special hand-post
mark inscribed:"XXXIII Fiera Internazzjonali Ta' 
Malta Naxxar", meaning " XXXIII International Fair 
of Malta Naxxar". 

1-7-90 
In a supplement (B521) to the Govt. Gazette No. 15296 of the 26th June, 1990, the fol
lowing new regulations were issued: 
1. (1) These regulations may be cited as the Overseas Post (Amendment) (No 3) Regu

lations, 1990 and shall be read and construed as one with the Overseas Post Regu
lations, 1989, hereinafter referred to as "the principal regulations". 

(2) These regulations shall come into force on the 1st July, 1990. 
2. For the Ninth Schedule to the principal regulations, there shall be substituted the 

following: "Ninth Schedule", (Regulation 108,110), Part A. 
Rates of Postage, Maximum Sizes and Weights on Expedited Mail Service. Part 'A' in
cluded all the towns and postcodes of the following countries: Belgium, France, Great 
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Britain, Ireland, Luxembourg, Netherlands, Portugal, Spain, Switzerland, West Ger
many. The rates of Postage for all these countries are, for the first half kilo: Lm9.00,0, for 
each additional half kilo up to 5 kilos Lml.60,0 and for each additional half kilo above 5 
kilos and up to a maximum of20 kilos Lml.OO,O. The maximum size is 1.5m in length 
and 3m in length and girth combined. The minimum size is 140mm x 90mm. 

Part 'B' 
This contained a list of twenty nine Towns and Postcodes served in Italy, which is too 
long to be included here, but rates, sizes and weights are the same as in Part 'A'. 

6-7-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "Din L-Art Helwa- 1965-1990 - Safeguard
ing National - Heritage: was used at the Central Mail Room, during the periods 6-7th July 
and 9-12th July, 1990. The slogan also incorporates the logo of Din 1-Art Helwa. 

18-7-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "EMS Datapost Malta - The International -
Courier Service" was used intermittently at the Central Mail Room, from the 18th July, 
1990. The slogan also incorporates the logo of EMS Datapost 

27-7-90 
The PMG notified that the Sub-Post Office at 161, Fleur-de-Lys Road, Santa Venera, was 
to close down with effect from Friday, 27th July, 1990. 

31-7-90 
In today's Govt. Gazette a call was issued for applications, for the post of Sub-Postmaster 
at Santa Venera. Applications were to be received up to noon of Friday, 31st August, 
1990. 

6-8-90 
A machine stamp cancelling slogan worded: "Gheluq il-150 Sena - Ta' 1-0rdinanza -
Tad-Dwana- 1840-1990", was used, on and off, at the Central Mail Room, from the 6th 
to the 11th August, 1990. the slogan means: "150 Years - Of The Ordinance- Of Cus
toms - 1840-1990". 

6-8-90 
A special hand-datestamp was used for the cancellation of 
philatelic mail at the Philatelic Counter of the GPO and at the 
Central Mail Room, from 7.30am to 12.45pm and from 
7.30am to 6.00pm, respectively on the 6th August, 1990. The 
date-stamp is inscribed: "Gheluq il-150 Sena - Dwana Ta' 
Malta - Valletta-Malta - 6.VIII.90" and it also incorporates 
the logo of the Department of Customs and the words Nitor in 
Adversum. 

7-8-90 
A machine stamp cancelling slogan reading: "Disa Mitt Sena - Tal-Parrocca - San Law
renz - Vittoriosa", was used, on and off, at the Central Mail Room, from the 7th to the 
11th August, 1990. The slogan also incorporates a motif with the years 1090-1990. The 
slogan means: Nine Hundred Years- Of The Parish- St Lawrence- Vittoriosa" 

24-8-90 
The Malta Post Office was represented by its authorised Philatelic Agent for Italy and 
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Switzerland, in the "XLII Fiera Internazionale Del Francobollo" 
which was held at Riccione, Italy, from the 24th to the 26th Au
gust, 1990. To commemorate the occasion, a special handstamp 
inscribed: "rvfalta Post Office - Riccione - 24-26.VIII.90" and 
including appropriate motif, was used at the Counter Hall of the
GPO on the 24th and the 25th August, 1990. An identical hand
stamp was used from the 24th to the 26th August, 1990, at the 
Exhibition Stand at Riccione. 

25-8-90 
The "rvfaltese Uniforms" 1990 postage set, issued today. A spe
cial hand-postmark was used for the cancellation of philatelic 
mail, on the first day of issue. 

28-8-90 
The PMG notified that a Sub-Post Office was to be opened at 
166, St. Mary Street, Ghaxaq, rvfalta, on Tuesday, 28th August, 
1990. A hand metal date-stamp inscribed with the words: 
"GHAXAQ SPO- MALTA" was to be used at this Sub-Post Of
fice. The telephone number at this Sub-Post Office is 802614. 

EUROPA 1989 
by J. Farmgia 

Date of Issue ................................... 6th May, 1989 
Values ................................................... 10c and 35c 
Stamp Size .................................. 26.4mm x 35mm 
Art Designer .......................................... Ray Gauci 
Printers .......................................... Printex Limited 
Process ................................................ Lithography 
Perforation ............................................ 13.5 x 13.5 
Watermark ................ Maltese Crosses Sideways 
Paper .............................................. Chalk Surfaced 
Gum ................................................................ P.V.A. 

Colours: 
This set was produced in multicolours using the same four different colours for each 

value. 

Designs: 
The lOc stamp features two boys holding a kite. 
The 35c stamp depicts two girls playing with a doll. 
The 1 Oc value stamp is of the vertical format and each Pane of ten stamps is divided 

into twelve spaces, three rows of four. In the first space of the top row can be seen two 
boys holding a kite and the CEPI' emblem, and in the second space of the same row, the 
words "Europa 1989". 



The 35c value stamp is also of the vertical fonnat, and each Pane of ten 
divided into twelve spaces, three rows of four. In the first of 
seen, two girls playing with dolls and the CEPT emblem 
same row, the words "Europa 1989". 

The value of the whole Pane of stamps is seen in the middle of the of each 
Pane, of both values, printed in black. 

Colour checks in the fonn of coloured discs, 3mm in diameter, are seen the 
hand margin of each Pace, of both values, next to the last stamp of the 
colours from top to bottom correspond to the colours used for Pane uuu,su.._,,,.,,, 

right, in all Panes of both values. 
The Printed Sheet of each value consisted of twelve Panes of ten L 

Plate/Pane Numbers: 
These are seen under the first stamp of the bottom row, in each Pane, of 

lOc = lAx 4 up to and including 1L x 4 
35c = lAx 4 up to and including lL x 4. 

Perforation of Margins 
The top margins of Panes ABC and D of both values are imperforate, whilst 
margins of these same Panes are fully perforated. The four margins 
both values are also fully perforated. No registration marks were seen on 

PANE PANE PANE PANE 
'A' 'B' 'C' 'D' 

) 
WMK. WMK. WMK. WMK. 

PANE PANE PANE PANE 
'E' 'F' 'G' 'H' 

\. 

values. 

other three 
E to of 
the Panes. 

the 
cut

a'l shown in 
?rinted Sheet 
values would 

WMK. WMK. WMK. WMK. 

From a study of 
Printed Sheet of each 
ting into Panes, would 
the figure. Looking 
as shown, stamps of 
be seen the right 
tennark is sideways 

hence wa-
values. 

PANE PANE PANE PANE 
'I' 'J' 'K' 'L' 

) 
WKM. WKM. WKM. WKM. 

Imprint Blocks 
The Imprint "PRINIEX LIMITED MALT A" is seen under the last of the bottom 
row, in each Pane of both values. Letters are lmm high and An 
Block of four will also include the colour checks. A special was used for can-
cellation on the first day of issue. A line drawing of a doll and a kite and a church in the 
background, is also incorported in the postmark. 

This set remained on sale up to Monday, 2nd April, 1990. First sales up to 
12.45pm amounted to Lmll0,222. 

A postal card incorporating these two Europa stamps, also """'o"'.-u 
was issued on 7th July, 1989 (See Malta-A Diary), to commemorate pant.icir>ati<m 
the Malta Post Office in the Philex-france '89 World Stamp ~:u'"'-'''uvu. 
was available for sale either in mint condition or cancelled 



WEMBLEY 
ICE CREAM FACTORY LIMITED 

(Established 1937) 

Unique ICE CREAM & Specialities 
including 

A wide range of lollypops • crunchy 
supercono • sundaebocker • Party bricks 
• refreshing anita • gateaux • neapolitan 
• swiss roll • qassata & family packs & 

bulk (1 litre, 2 litres, 4 litres) etc. 

PLUS 
Wafer & sugar cones • Fondant • 

Maraschino • glace cherries & fruits • 
candied Peel cubes & whole fruits • milk 
& plain chocolate blocks & the delicious 

Novella hazelnut cream & others. 
for supplies contaGt: 
Wembley Ice Cream Factory Ltd., 
179, Rue D'Argens - Msida- Malta 

Tel334071/2/3 or 339407 



bland international Ltd. 
A BRANOSTATTER COMPANY 
20, Bulebel Industrial Estate, Zejtun-Malta 
Telephone: 878310-878737 Telex: 1285 MW 



AT YOUR SERVICE 
D Ship Agents 
D Ship Brokers 
D Chartering/Bunkering 
D Hull/Paint Inspection 

27/28 PINTO WHARF, V ALLETTA, MALTA. 
TEL: 225607, 220898, 229630. 
TELEX: 1647 MW 
FAX: 224644. CONTACT: JOHN M. CALLEJA. 





"It 
one else, 
nascent town the interest and 
clNe of all nations. All the nations 
laboured to build it. 
!I 

01u stability: 
If you wish to pursue business interests 
on the Maltese Islands you want to be 
sure that the Bank of your choice 
Ill is easily ac<:es!siblle 
411 has a good 
411 possesses 

Bank of Valletta 
with over 44 branches spread 
throughout Malta and Gozo, boasts a large branch 
network. providing the businessman and 
private client with access to a wide 
cross· section of the Maltese economy and it's people. 
Bank of Valletta provides a full range of commercial 
banking services, which also includes private banking 
to non-residents by offering international market rates 
nc:n-taxable in Malta. 

With the recent enactment of offshore 
legislation, Bank of Valletta 
has already branched into offshore banking, 
through its shareholding in Melita Bank. 

Our city reil eels our slabilily. 
Bank of Valletta is your passport to stable 
financial dealings in Malta. 
For further details and/or a copy of Bank of Valletta's 
Annual Report, please contact: The Manager, 
Business Development, South Street, Valletta. 
Telephone: (356) 231019, 623261-7. Fax: (356) 230894. 

• J. Taaffe, the History of the• Ho/_v, Mtlirary Sovereign Order 
of St. John of Jemsalem (London 1852), Vol. /V,J/7. 

Bank of Valletta 
Malta's Leading Bank 





il 

AND ITS SUBSIDIARIES 

N CHEMICALS LTD. 
Household and Industrial Detergents, Liquid Soaps, Toilet Soaps, Laundry Soaps, 

Deodorants, Anti-persperants, Shampoo, Disinfectants and Sodium Silicate Solutions. 

RI NE 
Butter, Margarines, Cooking Fats, Cheese and Edible Fats. 

LTRY PRODUCTS LTD. 
Day-old Broiler and Frozen Poultry, Frozen Fish and Frozen vegetables. 

INDUSTRIES LTD. 
Manufacturers of Ice-Creams for Catering and Retail Outlets. 

THE REFINERY, MGIERET ROAD, MARSA. 
Cables: Oilrefine. Tel.: 621451/2/3 623613. Postal Address: P.O. Box 539 Valletta Malta .. 



A new decade. A 

new Europe. A new look 

for Air Malta. 

A bold new livery 

to reflect the Europe of 

the nineties. 

And not just a new 

look. Ab rand new aircraft. 

Because in 1990 Air Malta will bE> taking delivery of the world 

acclaimed Airbus 320. 

With seating for over 17 4 and a turn-around time of just under an hour, the 

new A320 will play a major role in our dedication to developing ties with 

Europe. 

As wells as developing our routes. 

Just ten years ago, we flew 850,000 passengers to, and from 25 airports. 

Today it's well over a million passengers and 48 airports. 

Three of which are completely new routes- Athens, Copenhagen and 

Geneva. 

Which is exactly how it should be for an airline that's always seen itself as a 

major player in the European Market. 

And we've every intention of being an even bigger player and creating even 

stronger links with Europe in the 90's. 

But the new look and new Airbus are only a part of it. Not everything's new. 

Some things we'll never change. Our service. And our welcome. That's a 

promise! 

For further information 

about our schedules 'phone 

your travel agent or 

Air Malta. 

AIR MALTA 



Republic of 

MALTA 
CHRISTMAS 1990 

M A [ TA '1111> I ' 
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Date of Issue: 10 November 1990 Designer: Ghaqda Hbieb tal-Presepju 

r-------------------~ Please send me details of your Philatelic Bureau Services ' 
I I 
I Name 1 
I I 
I I 
I U'FICCJU PHILATELIC BUREAU I . 
I iji>i GENERAL POST OFFICE. Valletta. Malta I 

~==- Telephone 224421 Cables POSTGEN MALTA 
MALTA 

\. ___ .!e!x~.}~~~G-~_!~::_3~~~9.!._J 
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